
● Product is intended for adults 18 years and older.
● Wear proper eye protection while shooting.
● Misuse may cause injury or death.
● The muzzle of an airsoft gun should never be pointed at someone to cause injury.
● Read this entire manual to ensure proper usage.
● Buyers and users should obey the laws and rules of the local authority.
● Remove the battery from the product when it is not in use.

● 未成年人需成人陪伴操作。
● 使用電動槍時需配戴護目鏡。
● 粗心或濫用電動槍容易造成自己及他人身體上的傷害。
● 不能將槍口對人或動物。
● 操作電動槍前請確實研讀使用說明書。
● 買家及玩家購買,使用電動槍需遵守各國當地法令與規定。
● 槍使用完畢請拔除電池。

● 対象年令18才以上.
● 弾を発射する時やゲームなどの場合は、必ずプロゴーグルを装着してください.
● 不用意に引き金を引くと非常に危険です.
● 50m以内は危険です.
● 取扱い説明書は最後まで必ずお読み下さい.
● 購入者及び販売者は, エアーガンの使用及び所有に関するすべての現地法律に準ずる.
● ゲームが終わりましたら、バッテリーをコネクターから取り外してください。 

● Ce produit est réservé aux utilisateurs de 18 ans et plus.
● Toujours porter des protections oculaires adaptées lors de l'utilisation du produit.
● La mauvaise utilisation de ce produit peut causer des blessures graves ou la mort. 
● Ne jamais pointer le canon de la réplique vers une personne ou un animal.
● Lire attentivement le mode d'emploi avant d'utiliser ce produit. 
● L'acheteur et l'utilisateur de ce produit doivent se conformer aux lois du pays qui réglementent l'usage et la possession de répliques airsoft.
● Retirez la batterie du produit lorsque vous l'utilisez.
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● Si el jugador o jugadores tienen menos de 18 años se les requerirá ir acompañados de un mayor de edad que se responsabilice del menor 
   en todo momento.
● Durante la práctica del Airsoft, es obligatorio llevar gafas de protección ocular acorde a las normativas vigentes en todo momento.
● El uso descuidado o indebido del Airsoft puede causar fácilmente daños a sí mismo y a los que le rodean.
● No se debe apuntar a personas o animales.
● Lea bien los manuales que acompañan las replicas antes de empezar a usarlas para practicar Airsoft. 
● Los poseedores de réplicas de Airsoft deben seguir estríctamente las leyes y regulaciones locales vigentes en el país de residencia o uso 
   de las mismas, e informarse debidamente en los puntos de venta o autoridades del país antes de comprar y utilizar cualquier réplica 
   de airsoft.
● Retire la batería del producto cuando no esté en uso. 
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[  注意事項 ]

[  零件說明 ]

射擊選擇鈕
扳機
扳機護弓

槍機拉柄

防火帽

外管

準星
照門

握把

槍托調整片

伸縮槍托

彈匣釋放鈕
450發高容量彈匣

敬請搭配使用G&G生產之高精密度BB彈，確保槍枝最佳性能。
請勿使用無品質保證之廉價BB彈，將導致槍枝不可預期之卡彈、故障、零件損壞。
只能使用100%純度矽油保養，使用其他種類保養油可能導致塑膠、橡膠零件腐蝕。
請勿自行改造本槍零件，任何不當改造將喪失保固權利，並有可能觸犯法令。
射擊前請務必戴上護目鏡。

本產品限18歲以上成年人使用。
請仔細閱讀本手冊確保正確操作。
50m射程以內具有一定的危險性。
電池容量過低時請停止射擊。

護木
關保險
槍枝無法擊發

半自動
單發射擊

全自動
連發射擊

強烈建議使用G&G生產之高精度BB彈延長產品壽命，避免影響產品保固。

[  射擊模式 ]

[  準星及照門調整 ]

[  彈匣設置 ]

[  彈道調整 ][  槍托調整 ]

[  電池安裝 ]

順時鐘旋轉：上升準星尖位置。
逆時鐘旋轉：下降準星尖位置。

近距離覘孔（大） / 遠距離覘孔（小）
風偏調整鈕(照門左右調整)。
高低調整鈕(照門上下調整)。

1.壓下彈匣釋放鈕即可卸下彈匣。
2.打開彈匣上蓋。
3.將BB彈填滿彈倉，然後蓋回上蓋。

接上電池接頭。1.拉三角環並按住。
2.移除下護木。

1.拉三角環並按住。
2.重新安裝下護木。

彈道HOP-UP調整齒輪位於拋殼孔內，調整時請小心槍機飾片夾傷手指
請勿側面持槍射擊，避免BB彈左右偏離。

未射擊前請關上保險。

彈著偏高（朝Normal方向調整校正）

彈著偏低（朝Hop方向調整校正）

最佳彈著

壓下調整片調整適合之槍拖長度
（可6段調整）。

拉槍機拉柄，開起防塵蓋層蓋可
順時針或逆時針調整內膛。

4.轉動彈匣下方發條輪，直到無法轉動
即代表已上緊發條。

5.插回彈匣，射擊中如無法上彈，請重 
新上緊發條。
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[  故障排除 ]

[  免責聲明 ]

項目 原因 解決方式

本操作手冊中所有產品僅為仿真造型，無任何真實武器功能性、設計意圖，
亦不可與真實武器共同比照。
產品中所有G&G商標，均無接受任何真實武器、彈藥公司贊助、協助，
亦無任何關連。實際產品與照片有落差可能性。

產品不一定包含照片中所有配件。
未成年人使用時一定要有成年人在旁監督。
買家及使用者必須完全遵守當地關於空氣槍的所有法律規定。

完全無作動

馬達作動但無法擊發

無法全自動操作(自動射擊)

BB彈自槍管掉出

泡水槍

射程變短

操作聲變大

更換馬達（可直接向當地經銷商或G&G購買）。檢修馬達線接頭。
確認正負極位置再接上。
接好接頭。
更換電池。
轉到半自動或全自動位置。

使用通槍條清理彈匣，移除堵塞之BB彈。
使用通槍條移除堵塞之BB彈。
洽詢經銷商或G&G購買新齒輪替換。
更換電池。
修復彈匣堵塞。
洽詢經銷商或G&G維修保養。

更換零件（請向經銷商或G&G購買）。

使用通槍條清理內管。
使用G&G生產之高精度BB彈。
在內膛加入些許矽油。

洽詢經銷商或G&G維修保養，更換零件（齒輪...等）。

超過馬達壽限（約5-6萬發）或馬達線接觸不良。
電池正負極接反。
電池接頭脫落。
電池沒有充電。
射擊選擇鈕置於保險位置。

BB彈堵塞在彈匣中。
BB彈堵塞在內膛中。
齒輪毀損。
電力不足。
彈匣上彈問題。
接觸不良。
內膛損壞或磨損。
活塞總成損壞或磨損（O環,活塞彈簧）。
內管堵塞。
不適合的BB彈（太小或太重）。
沒有矽油。
過度頻繁的空發導致齒輪問題。
齒輪損壞或磨損。
過度頻繁的空發導致齒輪問題。 
內膛總成損壞或磨損。
沒有設置Hop。
不適合的BB彈（太小或太重）。

調整hop位置。
使用G&G生產之高精度BB彈。

立刻停止操作，移除電池，將槍隻內外擦乾。待槍隻完全乾燥後再行試射。如有故障，請聯繫當地經銷商進行維修。

故障排除 / 免責聲明

[  保養維護 ]
[  槍管清潔 ]

[  卡彈排除 ]

[  故障排除 ]

1.確認槍膛中完全清潔避免卡彈。
2.正常使用矽油保養下，約射擊2-300發後

，Hop-up會略有不穩定，屬正常現象，
重新調整即可。

3.嚴禁使用CRC-556,WD40，或其他具腐
蝕性的潤滑油品。

1.將通槍條纏妥清潔布料，滴上矽油數滴。

1.壓下彈匣釋放鈕。
2.取下彈匣。

使用螺絲起子調整握把底部螺絲。

如齒輪發出尖銳聲響 無作動

檢查馬達連接線(需卸下底板)。 檢查電池是否接妥，確認電池已經充飽。

將Hop up撥回Normal位置，由槍管
前端插入通槍條。

確認通槍條斜面朝下直插到底，移除
堵塞BB彈。

2.將通槍條插入內管，旋轉通槍條帶出髒汙，重複以上步驟
   直到內管清潔。

無作動無作動
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上槍身 / Upper Receiver / Recibidor superior / Corps de Réplique Supérieur / アッパーレシーバー
內槍管 / Inner Barrel / Cañón Interior / Canon Interne / インナーバレル
三角環 / Delta Ring / Delta Ring / Ecrou de Canon / デルタリング
齒輪箱 / Gear Box Set / Conjunto Gear Box / Ens. Gear Box / ギアボックス
槍機拉柄 / Charging Handle Set / Conjunto Manija de carga / Ens. Levier de Chargement / チャージングハンドル
防火帽 / Mock Suppressor / Bocacha / Cache-Flamme / フラッシュサプレッサー
護木 / Handguard Set / Conjunto Guardamano / Ens. Garde-main / ハンドガードセット
槍托 / Butt Stock Set / Conjunto de Culata Retractable / Ens. Crosse Rétractable / ストック
仿氣管 / Imitation gas tube / Varilla Pistón / Imitation Tube de Gaz / ピストンロッド
準星 / Front Sight / Mira delantera / Guidon / フロントサイト
外槍管 / Barrel / Cañón / Canon / バレル
槍托桿組 / Buffer Tube Set / Conjunto Tubo Amortiguador de Culata / Ens. Buffer Tube / バッファーチューブセット
馬達 / Motor Set / Conjunto Motor / Ens. Moteur / モーター
握把 / Grip Set / Conjunto empuñadura / Ens. Poignée / グリップ
罩門 / Rear Sight / Mira trasera / Hausse / リアサイト
下槍身 / Lower Receiver Set / Conjunto Recibidor inferior / Ens. Corps de Réplique Inférieur / ロアレシーバー
彈匣 / Magazine / Cargador / Magazine / マガジン
電線 / Wire / Cable / Cable / ワイヤー
內膛組 / Hop-Up Set / Conjunto Hop-up / Ens. Hop-Up / ホップアップセット
可拆卸式提手 / Detachable Carrying Handle / Asa de Transporte Desmontable / 
Poignée de Transport Détachable / キャリングハンドル
槍機飾片 / Dummy Bolt Plate / Imitación Placa Blowback / Cache Culasse Factice / ボルト



Please select quality battery with the CE approval,
to avoid any unnecessary damage on the product. 

Please use suggested battery in the manual, 
if different voltage used, it might damage the product. 

Remove the battery from the 
product when it is not in use. 

Do not wet nor incinerate the 
battery, nor to deform terminal.

You may be liable for damaging public or personal property 
or for injuring a person or an animal even if you only meant 
to shoot as a “practical joke.”  Always observe good manners 
and enjoy fun sport shooting. 

When shooting the air guns for target practice or in a game 
situation, You and all participants must wear safety goggles or 
other eye protective gear. Also pay attention to ricochet. It is 
very important to pay attention to third parties other than the 
participants. 

When you carry the air gun, attach the safety cap, set the 
selector lever to the safety position and always put the air 
gun in a case or bag. 

Safety procedures: 1.Attach the safety cap to the muzzle. 
2.Set the selector lever to the safety position. 
3.Remove the magazine.   4.Remove the battery.  

Always attach the safety cap to the muzzle, remove the 
battery and store the air gun in a case or bag and at a place 
that is out of reach by children.

There may be cases where some BB's remain in the gun after 
the magazine has been removed. After removal of the 
magazine, direct the muzzle towards a safe direction and pull 
the trigger to confirm that there are no BB's remain in the gun, 
then attach the safety cap.

Disassembling or modifying the gun may adversely affect the 
performance and make it dangerous. “lt may be against the 
Law.”

Never direct the muzzle towards a person, animal or in any 
direction. That may cause harm or damage to the third party. 

Looking into the muzzle is extremely dangerous regardless of 
BB's having been loaded or not. 
lf you get hit in the eye by a BB pellet, you may in worst case, 
lose your eye sight. 

Activating the trigger carelessly is extremely dangerous. 
Never put your finger on the trigger unless the safety cap is 
removed and you are ready to shoot a target. 

Make sure to put the barrel and safety cap on the muzzle, 
except when you are shooting. Do this to prevent accident, 
discharge of BB's and also for dust protection purpose. Never 
pull the trigger while the barrel and the safety cap is attached. 

Select a safe place for operating the air gun,
avoid places where people and cars are around.

即使你只是開玩笑對他人射擊，你也必須為他人與公物受到的
傷害負完全的責任。請在法規的範圍內玩射擊遊戲。

攜帶電動槍時，請將槍口套上安全套，選擇鈕指向安全位置，
並把槍放入槍盒或槍袋中。

安全規範 ：1. 在槍口套上安全套 2. 將選擇鈕設於安全位置上
3. 移除彈匣 4.將電池拆下。

請選擇一個周邊沒有人和車的安全地點玩電動槍。

當在玩射擊遊戲或練習射擊時，請佩戴護目鏡，並注意彈跳物。
最重要的不要傷害到周邊其他的人。

將槍口套上安全套，移除電池，放入槍袋或槍盒中，並且放在
孩童取不到的地方。

不要將槍口指向人、動物或者造成第三人的傷害、危險。

射擊以外的時間，為避免BB彈造成意外危險及防止灰塵掉入槍管，
請確實將槍口套上安全套。當槍管套上安全套時，不要扣扳機。

看槍口確認是否有BB彈滯留於槍管中是十分危險的。
你的眼睛可能會被BB彈打傷，有失明的可能性。

射擊時不留意是十分危險的。不要將手指放在扳機上，
除非你已取下安全套，準備開始射擊。

有些案列是在取下彈匣後發現還有BB彈滯留在槍身內，所以取下
彈匣後請對空中或安全的地方射擊，無殘留後再套上安全套。

私自拆解或改裝電動槍會造成危險，甚至會有違法的可能性。

請選擇有合格認證(CE)的電池，
避免損害產品。

請使用說明書上建議的電池伏特數，
使用錯誤的伏特數將損害產品。

不使用產品時請將電池
拔除。

電池請遠離潮濕和火源，
請勿破壞電池。
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